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La commission de la Justice a examiné cette propo-
sition de loi lors de sa réunion du 23 mai 2000.

De commissie voor de Justitie heeft dit wetsvoor-
stel behandeld tijdens haar vergadering van 23 mei
2000.

I. EXPOSÉ INTRODUCTIF DE L’AUTEUR
DE LA PROPOSITION DE LOI

I. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR
DE INDIENER VAN HET WETSVOORSTEL

La suppression de la condition de nationalité et de
la sanction qui s’y rapporte, a pour but de mettre la loi
du 27 juin 1921 accordant la personnalité civile aux

De opheffing van de voorwaarde inzake nationali-
teit en de daaraan verbonden sanctie, strekt ertoe de
wet van 27 juni 1921 waarbij aan de verenigingen zon-
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associations sans but lucratif et aux établissements
d’utilité publique, en conformité avec le principe de
non-discrimination en raison de la nationalité entre
ressortissants de l’Union européenne, inscrit à l’ar-
ticle 6 du Traité de Rome, suite à la condamnation de
la Belgique par la Cour de justice des Communautés
européennes le 29 juin 1999.

der winstgevend doel en aan de instellingen van open-
baar nut rechtspersoonlijkheid wordt verleend, in
overeenstemming te brengen met het beginsel van
niet-discriminatie op grond van nationaliteit tussen
onderdanen van de Europese Unie, bepaald in artikel
6 van het Verdrag van Rome, ingevolge de veroorde-
ling van België door het Hof van Justitie van de Euro-
pese Gemeenschappen op 29 juni 1999.

II. DISCUSSION GÉNÉRALE II. ALGEMENE BESPREKING

Une commissaire fait remarquer que l’article 2 de la
proposition à l’examen ne prévoit que la suppression
de l’obligation de mentionner dans les statuts les
inscriptions au registre de la population, si les associés
ne sont pas de nationalité belge. L’obligation de
mentionner la nationalité des associés ne serait donc
pas supprimée. Qu’en est-il?

Een lid merkt op dat artikel 2 van het voorliggende
wetsvoorstel alleen voorziet in het schrappen van de
verplichte vermelding in de statuten van de inschrij-
ving in het bevolkingsregister wanneer de vennoten
niet de Belgische nationaliteit bezitten. De verplichte
vermelding van de nationaliteit van de vennoten zou
dus niet worden geschrapt. Is dat inderdaad zo?

Un sénateur répond que la suppression de la
mention de nationalité des associés est reprise dans le
projet de loi global du gouvernement. Cette suppres-
sion est une conséquence logique de la suppression de
la mention de l’inscription au registre de la popula-
tion.

Een senator antwoordt dat het algemeen wetsont-
werp van de regering voorziet in het schrappen van de
vermelding van de nationaliteit van de vennoten. Die
schrapping is het logisch gevolg van het schrappen
van de vermelding van de inschrijving in het bevol-
kingsregister.

Un commissaire explique que la mention de la
nationalité des associés favorise la transparence mais
ne peut entraıˆner des conséquences juridiques. Cette
mention ne peut nullement avoir un caractère discri-
minatoire et ne doit donc pas faire l’objet de la discus-
sion dans le cadre de la proposition de loi à l’examen.

Een lid verklaart dat de vermelding van de nationa-
liteit van de vennoten de doorzichtigheid vergroot
maar geen juridische gevolgen mag hebben. Die ver-
melding mag niet leiden tot discriminatie en dient dus
niet te worden besproken in het kader van het voor-
liggende wetsvoorstel.

Un autre membre soulève que l’article 2 de la
proposition à l’examen va au-dela de l’exigence du
droit européen. Le droit européen interdit toute
discrimination entre personnes de nationalité belge et
ressortissants de la Communauté européenne. La
disposition proposée supprime les discriminations
entre les associés belges et les associés qui ne sont pas
de nationalité belge.

Een ander lid wijst erop dat artikel 2 van het wets-
voorstel verder reikt dan wat het Europees recht eist.
Het Europees recht verbiedt iedere discriminatie tus-
sen personen van Belgische nationaliteit en onderda-
nen van de Europese Gemeenschap. De voorgestelde
bepaling schaft de discriminatie af tussen Belgische
vennoten en vennoten die de Belgische nationaliteit
niet bezitten.

III. DISCUSSION DES ARTICLES III. ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Les articles 1er à 4 sont adoptés à l’unanimité des 10
membres présents.

De artikelen 1 tot 4 worden eenparig aangenomen
door de 10 aanwezige leden.

IV. VOTE FINAL IV. EINDSTEMMING

L’ensemble de la proposition de loi est adopté à
l’unanimité des 10 membres présents.

Het wetsvoorstel in zijn geheel wordt eenparig aan-
genomen door de 10 aanwezige leden.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour un
rapport oral en séance plénière.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur
voor het uitbrengen van een mondeling verslag in de
plenaire vergadering.

La rapporteuse, Le président,

Clotilde NYSSENS. Josy DUBIE´ .

De rapporteur, De voorzitter,

Clotilde NYSSENS. Josy DUBIE´ .

57.783 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


